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Hotel Landskron is idyllically situated 
on the Mur River, only a few steps from 
the city centre and yet within reach of 
abundant Upper Styrian attractions. Our 
seminar hotel stands out with our sincere 
hospitality and attentive service.

Book your event with us and you can 
focus on your business, knowing that  
we’ll take care of all the details. We have 
a choice of five meeting and event rooms, 
all excellently equipped to host business 
meetings, conferences, workshops, semi-
nars, and celebrations. We look forward  
to welcoming you and your guests.

Das Hotel Landskron liegt idyllisch am 
Ufer der Mur, nur wenige Schritte von der 
Innenstadt entfernt und umgeben von der 
Vielfalt der Obersteiermark. Ihr Seminar-
hotel mit Herz und einem Service, der 
überzeugt.

Sie konzentrieren sich auf Ihre Veranstal-
tung, wir kümmern uns um das Drumher-
um. Insgesamt fünf modern ausgestattete 
Tagungs- und Eventräume stehen Ihnen 
für Businessmeetings, Konferenzen, 
Schulungen, Workshops und Feiern zur 
Verfügung. Wir freuen uns schon jetzt,  
Sie bei uns willkommen zu heißen.

Das Hotel
About the hotel

Tagungs-, Event- und Businessräume
Meeting and event rooms

Events und Teambuilding-Aktivitäten
Events and team building activities

Kulinarische Extras
Culinary services

Seminarausklang nach Ihrem Wunsch
A finale for your meeting or event

Landskron Seminarpauschalen
Landskron packages

YOUR SEMINAR HO TEL IN BRUCK AN DER MUR

Ihr Seminarhotel in Bruck an 
der Mur
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Zimmer | Rooms

Service | Services

	y 45 Zimmer

	y 5 Tagungs- und Eventräume für 
bis zu 120 Personen

	y Lage in Fußnähe zum Stadtzent-
rum von Bruck an der Mur

	y Ideal für Ausflüge und sportliche 
Aktivitäten in der Obersteiermark

	y 45 rooms and suites

	y 5 meeting and event spaces for 
up to 120 guests

	y Ideal location close to the Bruck 
an der Mur city centre

	y Perfect starting point for outings 
and activities in Upper Styria

	y 32 Doppelzimmer Classic,  
10 Doppelzimmer Comfort und  
3 Suiten

	y Badezimmer mit separater  
Toilette, WLAN, Flat-TV, Minibar, 
Business-Schreibtisch, Lesesessel

	y Alle Zimmer sind Nichtraucher-
zimmer.

	y 32 Classic double rooms,  
10 Comfort double rooms, and  
3 suites

	y Features include en-suites with 
separate toilets, free Wi-Fi, flat-
screen TVs, mini bars, work desks, 
and reading chairs

	y All rooms and suites are non-
smoking

	y Reichhaltiges Frühstücksbuffet

	y Kostenloses WLAN

	y Sonnenterrasse und Lounge

	y Sauna und Dampfbad

	y Außenparkplatz

	y Tiefgarage (gegen Gebühr)

	y Stellplatz für Zweiräder

	y E-Tankstelle (gegen Gebühr)

	y Generous buffet breakfast

	y Free Wi-Fi

	y Sun terrace and lounge

	y Sauna and steam room

	y Outdoor parking

	y Garage parking (for a fee)

	y Parking for two-wheeled vehicles

	y Charging point for electric  
vehicles (for a fee)
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MEE T ING AND EVENT ROOMS ON THE 1S T  FLOOR

Tagungs- und Businessräume 1. Etage

KONFUZIUS

Der Seminarraum Konfuzius bietet die 
besten Voraussetzungen für Präsentatio-
nen und kleine bis mittelgroße Meetings: 
viel Tageslicht, Zugang zur überdachten 
Mur Lounge für Pausen an der frischen Luft.

Maße (L x B x H): 7,75 m x 8,20 m x 2,50 m

The Konfuzius room is perfectly equipped 
to host presentations or small to middle-
size meetings, with plenty of daylight and 
easy access to our covered Mur Lounge 
for breaks in the fresh air.

Size (L x W x H): 7.75 m x 8.20 m x 2.50 m

EINSTEIN

Eine inspirierende Raumwahl, wenn Sie 
Vorträge und Workshops rund um kreative 
Ideenfindung planen. Mit viel Tageslicht, 
Zugang zur überdachten Mur Lounge für 
Pausen an der frischen Luft.

Maße (L x B x H): 7,50 m x 9,50 m x 2,50 m

Its inspiring ambience makes this room the 
ideal choice for presentations or workshops 
involving brainstorming or generating cre-
ative ideas. Plenty of daylight and access 
to the covered Mur Lounge for a break in 
the fresh air are a matter of course.

Size (L x W x H): 7.50 m x 9.50 m x 2.50 m

 

Zusätzlich zur  

Standard-Business-

ausstattung verfügen 

beide Räume über eine 

Klimaanlage und einen 

fix montierten  

Beamer.

In addition to our stan- 
dard business features, 
the Konfuzius and Ein-
stein rooms include air 
conditioning and a ready-
installed video projector.

Cinema U-Shape Classroom Chair Circle Meeting

EINSTEIN 71,3 m2 40 P. 25 P. 22 P. 28 P. 28 P.

KONFUZIUS 63,5 m2 40 P. 22 P. 22 P. 28 P. 25 P.

KONFUZIUS

MUR LOUNGE

EINSTEIN
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STRAUSS

Unser größter Veranstaltungsraum, der 
Raum Strauss, bietet maximale Flexibilität 
für eine Vielzahl von Businessveranstal-
tungen und Events. Mit eigenem Zugang 
zur Sonnenterrasse.

Maße (L x B x H): 13,90 m x 8,30 m x 2,90 m

MEE T ING AND EVENT ROOMS ON THE 2ND FLOOR

Tagungs- und Eventräume 2. Etage

Our most spacious event room, Strauss 
provides maximum flexibility for a variety 
of business functions and events. Includes 
a separate entrance to our enticing sun 
terrace.

Size (L x W x H): 13.90 m x 8.30 m x 2.90 m

In allen Tagungs- und Eventräumen der 2. Etage sorgen Fenster für angenehmes Tageslicht,  

während die Klimaanlage zu jeder Jahreszeit optimale Arbeitsbedingungen gewährleistet.

The meeting and event spaces on the 2nd floor boast generous windows for plenty of daylight and our 

modern air conditioning systems guarantee optimum working temperatures and conditions year-round.
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LEHAR

Unser kleinster Raum Lehar ist die ideale 
Wahl für persönliche Meetings und 
Gruppentreffen jeder Art. Problemlos 
kombinierbar mit dem Raum Mozart, um 
zusätzlichen Platz zu schaffen.

Maße (L x B x H): 7,75 m x 3,30 m x 2,90 m

Lehar is ideal for smaller meetings or 
private gatherings of any type. To create 
a more expansive area, this room may be 
combined with the adjacent Mozart room. 

Size (L x W x H): 7.75 m x 3.30 m x 2.90 m

MOZART

LEHAR

STRAUSS

TANZFLÄCHE

ZUGANG ZUR 
TERRASSE

ZUGANG ZUM 
RESTAURANT

Cinema U-Shape Classroom Chair Circle Meeting

S + M + L 177,7 m2 120 P. 60 P. 70 P. 60 P. 65 P.

STRAUSS 115,3 m2 60 P. 40 P. 45 P. 50 P. 45 P.

M + L 62,4 m2 40 P. 25 P. 22 P. 25 P. 28 P.

MOZART 36,9 m2 30 P. 18 P. 22 P. 16 P. 20 P.

LEHAR 25,5 m2 20 P. 10 P. 12 P. 10 P. 12 P.

MOZART

Der Raum Mozart ist adaptierbar und 
kann mit den Räumen Strauss und Lehar 
für mehr Platz kombiniert werden. Direkt 
neben dem Hotelrestaurant gelegen und 
mit Zugang zur Sonnenterrasse.

Maße (L x B x H): 7,75 m x 4,75 m x 2,90 m

The adaptable Mozart room may be com-
bined with the adjacent Strauss and Lehar 
rooms to create a spacious area for large 
gatherings. The hotel restaurant and sun 
terrace are conveniently situated next door.

Size (L x W x H): 7.75 m x 4.75 m x 2.90 m

 

3 rooms of 

up to 177.70 m2 

for 120 guests 

max.
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EVENT S AND TE AM BUILDING AC T IVI T IES

Events und Teambuilding-  
Aktivitäten

Explore the hotel’s impressive surroundings and return to 
your event with renewed energy and vigour. Bruck an der 
Mur sits amid majestic forests and a network of over 60 
kilometres of hiking trails for all levels and abilities. How 
about taking your guests on an informative walk to learn 
more about the city’s rich history? Or, conquer the Hochan-
ger summit and meander along the fascinating Naturfreunde 
(friends of nature) circular walk.

For more details and advice, please get in touch with our team.

Erkunden Sie die Umgebung und kehren Sie voller Tatkraft 
zurück in den Tagungsraum. Bruck an der Mur ist umgeben 
von tiefgrünen Wäldern und über 60 Kilometern Wander-
wegen für alle Ansprüche. Unternehmen Sie zum Beispiel 
gemeinsam eine geschichtsträchtige Stadtwanderung, feiern 
Sie Gipfelsiege am Hochanger oder folgen Sie dem interes-
santen Rundwanderweg der Naturfreunde.

Details und weitere Tipps erhalten Sie von unserem Team vor Ort.
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In Zusammenarbeit mit unseren zuverlässigen Partnern vor Ort organisieren wir für 
Sie gerne maßgeschneiderte Firmenevents, Incentives, Teambuilding-Aktivitäten 

und Rahmenprogramme.

We work with different regional partners to guarantee that we can offer a wide 
range of tailor-made corporate events, business incentives, team building and social 

activities that fit your needs.
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Upper Styria is home to a vast range of gourmet experiences, 
including regional beers and exquisite artisanal wine offers. 
Leoben has been brewing its own beer for many centuries. 
The local Gösseum brewery museum is a highlight for all 
beer connoisseurs. Wine lovers may prefer booking an ele-
gant wine tasting nearby. 

Looking to improve your swing or simply 
enjoy a leisurely game of golf? Beauti-
fully set among lavishly green scenery, 
the Bruck an der Mur golf centre with its 
Oberaich driving range welcomes ad- 
vanced golfers and newcomers alike.

The local golf school offers trial sessions, 
classes, and licensing courses.

For more information, please contact our team 

or visit www.golfbruck.at.

Die Obersteiermark überzeugt mit einem vielfältigen 
Genussangebot, inklusive regionaler Biere und exquisiter 
Weine. In Leoben wird seit Jahrhunderten Bier gebraut, das 
Braumuseum Gösseum ist ein Highlight für Liebhaber des 
Hopfengetränks. Weininteressierte können in der Nähe des 
Hotels an einer eleganten Weinverkostung teilnehmen.

Egal ob Sie Ihre Fertigkeiten verfeinern 
oder einfach locker eine Runde spielen 
möchten: Das Golfzentrum Bruck an der 
Mur mit der Driving Range Oberaich heißt 
Golfprofis und Neulinge in üppig grüner 
Natur herzlich willkommen. 

Eine eigene Golfschule bietet Schnupper-
stunden sowie Platzreifekurse an.

Details und Infos erhalten Sie von unserem 

Team vor Ort und auf www.golfbruck.at.
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S GOLFZENTRUM BRUCK AN DER MUR

BRUCK AN DER MUR GOLF CENTRE

Wir bitten um 
Verständnis, dass 

Degustationen nur bei 
rechtzeitiger Vor-

anmeldung und nach 
Absprache – gerne 

durch unser Team vor 
Ort – durchgeführt 

werden können. 

Please note that tast-
ings are available only 

upon early registration. 
Our team is delighted 
to provide advice and 
arrange your booking. 
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Lake Grüner See in Tragöss-Sankt Katharein ranks among 
the most impressive lakes in Austria and is the site of an 
annual natural spectacle. Cradled between breath-taking 
mountains, the basin fills with crystal-clear mountain water 
each spring. When the seasons change, the glistening water 
floods the lakeside meadows and shore trails before retract-
ing again and giving way to new views into nature.

Der Grüne See in der Gemeinde Tragöß-Sankt Katharein bei 
Bruck an der Mur zählt zweifellos zu den schönsten Gewäs-
sern Österreichs. Eingebettet in eine atemberaubende Berg-
kulisse, füllt sich sein Becken im Frühjahr mit kristallklarem 
Quellwasser. Die umgebenden Wiesen, Wanderwege und 
Bänke verschwinden unter einer smaragdgrünen Wasser- 
fläche. Bis zum Winter zieht sich das Wasser zurück, doch 
nur um im Frühjahr darauf wieder glitzernd und wunder-
schön zurückzukehren.
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An ancient Styrian trading town, Bruck 
an der Mur is characterised by elegant 
architecture and a wealth of historical 
sites. At the heart of the historic city, the 
Kornmesserhaus provides a highlight of 
Austrian monuments.

Both the Eiserne Brunnen, a gem of 
Styrian blacksmithing, and the city walls 
with their twelve watch towers are worth 
a visit. We also recommend taking a trip 
to the Brucker Schlossberg, where once 
the impressive Burg Landskron sat and 
spellbinding views of the city unfurl.

Stolze Bauwerke und eine Fülle kultur-
historischer Sehenswürdigkeiten prägen 
die alte, steirische Handelsstadt Bruck an 
der Mur. Besonders bemerkenswert ist 
das Kornmesserhaus im Herzen der Alt-
stadt, ein Highlight des österreichischen 
Denkmalwesens.

Auch der Eiserne Brunnen, ein Juwel stei-
rischer Schmiedekunst, sowie die Stadt-
mauer mit ihren zwölf Türmen sind einen 
Besuch wert. Den Höhepunkt bietet ein 
Abstecher auf den Brucker Schlossberg, 
wo einst die imposante Burg Landskron 
thronte und ein herrlicher Blick über die 
Stadt wartet.

STADTFÜHRUNG DURCH DIE HISTORISCHE ALTSTADT
GUIDED TOUR THROUGH THE HISTORIC CITY
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The Erzberg towers above the Eisenerzer Alpen like a majes-
tic pyramid. For more than 1,300 years, rock has been quar-
ried from these mountains. The Erzberg is still home to the 
largest mineral deposit in the Alps and the largest surface 
mine in Middle Europe. A symbol of industrialism and part of 
the Central-European Iron Trail, the site provides an unparal-
leled opportunity to witness European mining traditions. 

The rugged terrain of the Erzberg also provides the perfect venue for 

the world’s hardest and most famous off-road motorcycle race: the 

Erzbergrodeo.

Wie eine mächtige Pyramide erhebt sich der Erzberg aus den 
Eisenerzer Alpen, in denen seit mehr als 1.300 Jahren  
Gestein abgebaut wird. Dieser Berg beheimatet nach wie vor 
den größten Tagebau in Mitteleuropa und ist die bedeu- 
tendste Erzlagerstätte der Alpen. Als Sinnbild der Indus-
trialisierung und Teil der Eisenstraße macht dieser Ort 
Bergmannsbrauchtum und modernen Bergbau für Sie live 
erlebbar.

Die raue Topografie des Erzbergs dient auch als perfekter Austra-

gungsort für das härteste und weltweit berühmteste Offroad-Motor-

radrennen – das Erzbergrodeo.A
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Buchen Sie Ihr Fahr-
erlebnis und sausen 
Sie in einem Sport-
wagen oder auf dem 
Motorrad über die 
Asphaltpiste.

Book your experience 
early and get a taste 
of racing as you speed 
along the paved piste 
in a sports car  
or on a motorcycle.

Take speed fans to the legendary Red Bull Ring, where 
they can experience a rush of adrenaline and the flush of 
victory. Not only does the race course host a series of top-
class competitions, but it also offers your guests unique 
driving experiences and insights into the world of speed. 
At the Driving Center, you can jointly take your driving skills 
to the next level and conclude with a stroll through one of 
Europe’s most renowned race course fan shops.

Am legendären Red Bull Ring erleben Motorsportbe-
geisterte Beschleunigung, Adrenalin und den Rausch des 
Sieges. Neben hochkarätigen Wettbewerben bietet die 
Rennstrecke der Superlative auch Ihren Seminarteilnehmern 
einzigartige Fahrerlebnisse und einen tiefen Einblick in die 
Welt der PS. So können Sie zum Beispiel im Driving Center 
gemeinsam Ihre Fahrkünste verbessern. Anschließend  
rundet ein Besuch im Fanshop den Ausflug zu Europas  
berühmter Rennstrecke ab.
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A FINALE FOR YOUR MEE T ING OR EVENT

Seminarausklang nach Ihrem 
Wunsch
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Gesunde Pause | A healthy break

Im Sommer | In summer

Genießen Sie einen sommerlichen Ab-
schluss mit Aperol Spritz, Bier, erfri-
schenden Softdrinks und einer Auswahl 
kleiner Snacks. Bei schönem Wetter 
servieren wir auf der Sonnenterrasse mit 
Blick auf die Mur.

Wrap up your function with a taste of 
Styrian summer: Aperol Spritz, beer, 
refreshing soft drinks, and a selection of 
light summer snacks are served on our 
sun terrace with beautiful views on the 
Mur River if the weather permits.

Im Winter | In winter

Wenn die kalte Jahreszeit hereinbricht, 
können Sie Ihre Veranstaltung auf Wunsch 
mit duftendem Glühwein, alkoholfreiem 
Punsch, heißen Maroni und winterlichen 
Snacks ausklingen lassen. Angerichtet vor 
der Winterkulisse auf unserer Terrasse.

In the wintertime, you may want to com-
plement your event with fragrant mulled 
wine, non-alcoholic punch, roasted 
chestnuts, and other Styrian winter 
specialities, all served in the alluring 
ambience of our winter terrace. 

Eine herzhafte heimische Stärkung 
zwischendurch mit verschiedenen 
Aufstrichen, Hauswürstln, diversen 
Wurstsorten, Käse, Speck, Kren 
und Gebäck.

Get a taste of Styria with our selec-
tion of hearty local treats, including 
different spreads, local sausage and 
cheese specialities, speck, horsera-
dish, and delicious baked goods.

Steirische Pause | Styrian snacks

Ein Energiebooster für Ihre Ver-
anstaltung mit frischen Früchten 
der Saison, Gemüsesticks mit Dip, 
Smoothies sowie Vollkorngebäck.

An energy boost for every event, this 
offer includes a range of fresh seaso-
nal fruit, veggie sticks, dips, smooth-
ies, and whole meal bread rolls.
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	y Seminargetränke inkl. Mineral-
wasser und regionaler Fruchtsäfte 
im Seminarraum

	y 2 Kaffeepausen inkl. Kaffee,  
Teeauswahl, Obstvariation und 
Gebäckauswahl (vormittags 
pikant, nachmittags süß)

	y Regionales 3-Gänge-Mittagessen 
(Buffet oder Menü nach Wahl des 
Küchenchefs)

	y Tagungstechnik und Accessoires 
inkl. Beamer, Flipchart, Notizblö-
cken, Schreibwerkzeug, 1 Pinn-
wand und gratis WLAN

	y Seminargetränke inkl. Mineral-
wasser und regionaler Fruchtsäfte 
im Seminarraum

	y 1 Kaffeepause inkl. Kaffee,  
Teeauswahl, Obstvariation und 
Gebäckauswahl (vormittags 
pikant, nachmittags süß)

	y Regionales 3-Gänge-Mittagessen 
(Buffet oder Menü nach Wahl des 
Küchenchefs)

	y Tagungstechnik und Accessoires 
inkl. Beamer, Flipchart, Notizblö-
cken, Schreibwerkzeug, 1 Pinn-
wand und gratis WLAN

	y Drinks including mineral water 
and local fruit juices served in the 
event room

	y 2 coffee breaks including coffee, 
select teas, a variety of fruit, and 
baked goods (salty snacks served 
in the morning, sweet in the 
afternoon)

	y Locally inspired 3-course lunch 
(buffet or chef’s menu)

	y Full use of all conference facilities 
and equipment including video 
projector, flipchart, notepads, 
writing tools, pin board,, and free 
Wi-Fi

	y Drinks including mineral water 
and local fruit juices served in the 
event room

	y 1 coffee break including coffee, 
select teas, a variety of fruit, and 
baked goods (salty snacks served 
in the morning, sweet in the 
afternoon)

	y Locally inspired 3-course lunch 
(buffet or chef’s menu)

	y Full use of all conference facilities 
and equipment including video 
projector, flipchart, notepads, 
writing tools, pin board, and free 
Wi-Fi

L ANDSKRON PACKAGES

Landskron Seminarpauschalen 

Gerne beraten wir Sie unver-
bindlich und unterstützen Sie 
bei der Planung und Gestaltung 
Ihres Seminarprogramms unter: 
0043 3862 584 580 oder 
direktion@hotel-landskron.at.

We are delighted to assist  
you in the planning and hosting 
of your event and accompany-
ing activities and look forward 
to receiving your call at  
0043 3862 584 580 or email at 
direktion@hotel-landskron.at.
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Tel. 0043 3862 584 580
Mail info@hotel-landskron.at

www.hotel-landskron.at


